
VALEA ELLE
ESSE

LOUNGE

cantilever
swivel



ELLEVALEA cantilever



Hints of classic 
design blend with 
functional, modern 
solutions to form a 
chair that is not only 
comfortable, but also 
particularly versatile, 
suitable for operative 
areas and waiting or 
meeting rooms.

Accenni al design
più classico
si fondono con 
soluzioni funzionali 
e di estrema 
attualità per una 
sedia non solo 
comoda, ma anche 
particolarmente 
versatile, adatta sia 
ad ambienti operativi 
sia a zone attesa
o riunione.

Quelques clins d’œil 
au design le plus 
classique se fondent 
à des solutions 
fonctionnelles d’une 
grande actualité, 
pour une chaise non 
seulement confortable, 
mais en même temps 
très flexible puisqu’elle 
s’adapte aux bureaux 
proprement dits, aux 
espaces d’attente ou 
aux salles de réunion.

Referencias al diseño 
más clásico se funden 
con soluciones 
funcionales y de 
extremada actualidad 
para una silla
no solamente 
cómoda, sino también 
particularmente 
versátil, idónea tanto 
para los ambientes 
operativos como para 
las zonas de espera
o de reunión.

Anklänge an 
das klassische 
Design werden mit 
funktionalen und 
innovativen Lösungen 
kombiniert, weshalb 
dieser Stuhl nicht nur 
bequem, sondern auch 
äußerst vielseitig ist 
und sich sowohl für 
das Büro, als auch 
für Wartesäle oder 
Versammlungsräume 
eignet.

Beauty and tradition

ELLEVALEA cantilever



The structure is so light and clean that it seems to float in the air.

Une structure si dépouillée et légère qu’elle semble suspendue
dans l’espace.

Una estructura tan nítida y ligera que parece flotar en el espacio.

Das schlichte und luftige Gestell wirkt als schwebe es im Raum.

Una struttura così pulita e leggera da sembrare fluttuare
nello spazio.

Padding can be covered with leather or fabric.

Le rembourrage peut être revêtu de cuir ou de tissu.

El relleno puede estar tapizado en piel o tejido.

Die Polsterungbezüge sind in Leder oder Stoff erhältlich.

L’imbottitura può essere rivestita in pelle o tessuto.

ICF



Lightness and versatility for a classic design

ICF



Structure: Die-cast aluminium ele-
ments and crosspieces fastened to-
gether. The resulting frame is a rigid 
structure able to maintain its shape 
even under conditions of considerable 
stress, and also functions as a support-
ing structure for leather upholstery. Two 
backrest heights.
Padding: The special padding, made of 
expanded polyurethane, guarantee max-
imum comfort. The shaped polyurethane 
is fixed to a bearing mesh, stretched be-
tween the two side elements. 
Padding can be upholstered with leath-
er or fabric.
Base: Base in high resistence tubular 
section with chromed or polished finish. 
Glides: In nylon.
Armrests: The plastic armrests have 
rounded edges and are fixed to base 
tubolar section.

Struttura: Elementi laterali fissati ad 
elementi trasversali in alluminio pres-
sofuso. Il particolare telaio che ne risul-
ta è una costruzione rigida che mantie-
ne la propria forma anche sotto notevoli 
sforzi e contemporaneamente è specifi-
co supporto per le imbottiture in pelle. 
Schienale disponibile in due altezze. 
Telo seduta-schienale: La particolare 
imbottitura, costituita quasi interamen-
te da poliuretano espanso, garantisce il 
massimo comfort. Il poliuretano espan-
so sagomato viene fissato ad un telo 
portante di rete teso tra i 2 elementi la-
terali. L’imbottitura può essere rivestita 
in pelle o tessuto.
Basamento: Il basamento cantilever è 
realizzato in tubolare metallico con fini-
tura cromata o lucida.
Finalini: In nylon.
Braccioli: I braccioli in materiale plasti-
co con bordi arrotondati sono fissati al 
tubolare del basamento.

Structure : Eléments latéraux fixés à des 
éléments transversaux en alumi-nium 
moulé sous pression. Le cadre particu-
lier qui en résulte est une construction 
rigide qui maintient sa forme notam-
ment sous de considérables efforts et 
est un support spécifique pour les rem-
bourrages en cuir. Dossier disponible en 
deux hauteurs.
Rembourrage : Le rembourrage spécial, 
presque entièrement à base de mousse 
de polyuréthane, assure un confort 
maximal. La mousse de polyuréthane 
mise en forme est fixée à une toile 
porteuse en maille filet, tendue entre 2 
éléments latéraux. Le rembourrage peut 
être garni de cuir ou de tissu.
Base : Piètement traineau en tube mé-
tallique chromé ou polie.
Patins : En nylon noir.
Accoudoirs : Les accoudoirs en plas-
tique avec bords arrondis sont fixés au 
tube de l’embase. Revêtement en cuir 
optionnel.

Estructura: Elementos laterales sujetos 
a elementos transversales de aluminio 
fundido a presión. El especial armazón 
que se obtiene es una construcción rígi-
da que mantiene la propia forma inclu-
so bajo notables esfuerzos y, al mismo 
tiempo, resulta un soporte específico 
para los tapizados de piel. Respaldo 
disponible en dos alturas.
Tapizado: El tapizado especial, elabora- 
do casi totalmento con espuma de po-
liuretano, garantiza el máximo confort. 
La espuma de poliuretano conformada 
se sujeta a una lona portante de malla, 
tensada entre los dos elementos latera-
les. El tapizado puede ser de piel o tela. 
Base: La base cantilever está realizada 
en estructura tubular metálica con aca-
bado cromado o brillante.
Apoyos: De nylon.
Reposabrazos: Los reposabrazos de 
material plástico con bordes redondea- 
dos están fijados a la estructura tubular 
de la base. Tapizado en piel opcional. 
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ELLEVALEA

check our web configurator at:
www.icf-office.it/configurator

colours, finishes, dimensions, 
certifications and laws
updated list is available at:
www.icf-office.it
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Gestell: Das Gestell besteht aus seit-
lichen und transversalen Alumini-
um-Druckguss Elementen, die anei- 
nander befestig sind. Es resultiert ein 
einzigartiges Gestell, eine starre Kon- 
struktion, die auch unter beträchtlicher 
Belastung ihre eigene Form erhält, und 
gleichzeitig eine tragende Struktur für 
dem Lederbezug darstellt. Die Rückenl- 
ehne ist in zwei Höhen erhältlich.
Polsterung: Die einzigartige Polsterung, 
bestehend zum größten Teil aus Polyu- 
rethanschaum, garantiert den maxima- 
len Komfort. Der Polyurethanschaum wird 
an einem tragenden Gittergewebe fixiert, 
welches zwischen den Seite- nelementen 
gestrafft ist. Die Polste- rungbezüge sind 
in Leder oder Stoff erhältlich.
Gestell: Das freischwingende Gestell wird 
aus einem Stahlrohr gefertigt.
Au- sführung verchromt oder lackiert.
Gleitsätze: Nylongleitsätze.
Armlehnen: Die Kunststoffarmlehnen 
mit abgerundeten Kanten sind am Ge- 
stellrohr befestigt. Auf Anfrage auch mit 
Lederbezug.


